
๑ 
 

ของใช้ในชีวิตประจําวัน 

 

๑. ตะเกียบ  

 

 ประวัติศาสตร์ของตะเกียบ        
 ในสมัยราชวงศ์ถัง นักการศึกษาช่ือ ขงอ่ิงต๋า ซึ่งเป็นผู้เช่ียวชาญตําราคัมภีร์ขงจื๊อ มีชีวิตอยู่เมื่อปี ค.ศ. 
๕๗๔–๖๔๘ ได้สนองรับคําสั่งของพระเจ้าถังไท้จง เรียบเรียง “ อู่จิงเจิ้งอ้ี ” ( WujingZhengyi ) หรือ  
“An Exact Implication of the Five Classics ” สําหรับใช้เป็นบรรทัดฐานในการสอบคัดเลือกคนเข้ารับ
ราชการ เขาได้พูดถึงธรรมเนียมและมารยาทในการกินข้าวของคนจีนในสมัยน้ันว่า  

 “ มารยาทการกินข้าวของคนโบราณจะไม่ใช้ตะเกียบ แต่ใช้มือ เมื่อกินข้าว  
  ร่วมกับคนอ่ืน ควรชําระมือให้สะอาดหมดจด อย่าให้ถึงเวลากินข้าวแล้ว  
  เอามือถูใบสน หยิบข้าวกิน เกรงจะเป็นที่ติฉินของคนอ่ืนว่าสกปรก ” 

คนโบราณที่ ขงอ่ิงต๋า กล่าวถีงคือคนในยุคขงจ๊ือ จึงมีความเช่ือกันว่า คนจีนน่าจะรู้จักใช้ตะเกียบกันมา 
เป็นเวลานานมากกว่า ๒,๐๐๐ ปี ตะเกียบใช้สําหรับคีบผักต้มจากหม้อนํ้าแกงมาไว้ในชามข้าว จากนั้นจึงเอา
มือหยิบข้าวกิน ถ้ามีใครใช้ตะเกียบพุ้ยข้าวเข้าปาก จะถือว่าเป็นการเสียมารยาทมาก สิ่งใดที่บรรพบุรุษสร้างไว้
หรือกําหนดไว้ จะไม่มีผู้ใดกล้าฝ่าฝืน คนจีนจึงรักษาธรรมเนียมการกินด้วยมือ อยู่เป็นเวลานานหลายร้อยปี
  

วิธีถือตะเกียบที่ถูกต้อง จะต้องถือตะเกียบไว้ตรงง่ามน้ิวหัวแม่มือกับน้ิวช้ี ให้อีกสามน้ิวที่เหลือคอย
ประคองตัวตะเกียบไว้ และต้องถือให้เสมอกัน เมื่ออ่ิมแล้วต้องวางตะเกียบขวางไว้กลางชามข้าวเสมอ 
 การที่คนจีนใช้ตะเกียบในการกินอาหารมาเป็นเวลานานนับพันปี จึงมีความรู้คําสอนไว้มากมาย
จนกระทั่งกลายมาเป็น วัฒนธรรมตะเกียบ ซึ่งมีต้ังแต่การจับตะเกียบที่ต้องพิถีพิถันกันมาก จนกระทั่งถึงข้อ
ห้ามต่างๆ อาทิ เช่น 

- ห้ามวางตะเกียบเปะปะ จะต้องวางให้เป็นระเบียบเสมอกันทั้งคู่ การวางตะเกียบไม่เสมอกัน ถือว่า
เป็นเรื่องที่ไม่เป็นมงคลอย่างย่ิง คนจีนถือคําว่า “ชางฉางเหลียงต่วน ” ความหมายตามตัวอักษรน้ัน หมายถึง 
สามยาวสองสั้น คําน้ี คนจีนมักหมายถึง ความตาย หรือความวิบัติฉิบหาย ดังน้ันการวางตะเกียบที่ทําให้
เหมือนมีแท่งไม้สั้นๆยาวๆ จึงไม่เป็นมงคลอย่างย่ิง ห้ามทําเช่นน้ีเด็ดขาด 

- ห้ามใช้ตะเกียบช้ีหน้าผู้อ่ืน หรือถือไว้ในลักษณะที่ให้น้ิวช้ี ช้ีคนอ่ืนที่อยู่ร่วมโต๊ะ แต่การใช้น้ิวช้ีผู้อ่ืน
คนไทยก็ถือว่า ไม่สุภาพเช่นเดียวกัน ไม่ใช่เฉพาะแต่คนจีนเท่าน้ัน 

- ห้าม อม ดูด หรือ เลียตะเกียบ กิริยาน้ีเป็นเร่ืองที่เสียมารยาทอย่างย่ิง ถ้าย่ิงดูดจนเกิดเสียงดังด้วย
แล้ว ถือเป็นกิริยาที่ขาดการอบรมที่ดี 



๒ 
 

- ห้ามใช้ตะเกียบเคาะถ้วยชาม เพราะมีแต่ขอทานเท่าน้ันที่จะเคาะถ้วยชาม ปากก็ร้องขอความเมตตา 
เพ่ือชวนให้เวทนาสงสาร เรียกร้องความสนใจให้บริจาคทาน 

- ห้ามใช้ตะเกียบวนไปมาบนโต๊ะอาหาร โดยไม่รู้ว่าจะคีบอาหารชนิดใด ถือว่าเป็นกิริยาที่ควร
หลีกเลี่ยง ควรใช้ตะเกียบคีบอาหารที่ต้องการน้ันทันที 

- ห้ามใช้ตะเกียบคุ้ยหาอาหาร การกระทําเช่นน้ีเปรียบเหมือน พวกโจรสลัดขุดสุสาน เพ่ือหาสมบัติที่
ต้องการ ถือเป็นกิริยาที่น่ารังเกียจ 

- ห้ามคีบอาหารให้นํ้าหยดใส่อาหารจานอ่ืน เมื่อคีบอาหารได้แล้วจะต้องให้สะเด็ดนํ้าสักนิด เพ่ือไม่ให้
นํ้าหยดและอย่าทําอาหารที่คีบอยู่หล่นใส่โต๊ะ หรืออาหารจานอ่ืน การทําเช่นน้ีถือเป็นกิริยาที่เสียมารยาทเป็น
อย่างย่ิง 

- ห้ามถือตะเกียบกลับข้าง คือถือปลายตะเกียบขึ้น ใช้ช่วงบนตะเกียบคีบอาหาร กิริยาน้ีน่าดูแคลน
ที่สุด เพราะถือว่าไม่ไว้หน้าตนเอง เหมือนหิวจนไม่สนใจอะไรทั้งสิ้น         
 - ห้ามใช้ตะเกียบข้างเดียวเสียบแทงลงในอาหาร ถือว่าเป็นการเหยียดหยามนํ้าใจกัน ไม่ต่างอะไรจาก
การชูน้ิวกลางให้ของฝรั่ง 

- ห้ามปักตะเกียบไว้ในชามข้าว เพราะดูเหมือนปักธูปในกระถางไหว้คนตาย โดยเฉพาะอย่างย่ิง ถ้า
ข้าวให้คนอ่ืนแล้วปักตะเกียบไว้ในชามข้าวส่งให้ จะถือว่าเป็นการสาปแช่ง 

- ห้ามวางตะเกียนไขว้กัน คนจีนในปักก่ิงถือว่าเป็นการไม่ให้เกียรติกัน ทั้งแก่ตนเองและเพ่ือนร่วมโต๊ะ 
 - ห้ามทําตะเกียบตกพ้ืน เพราะเสียมารยาทอย่างย่ิง จะทําให้วิญญาณท่ีหลับสงบอยู่ใต้พิภพต่ืนตกใจ 
ถือว่าเป็นสิ่งอกตัญญู จะต้องรีบเก็บตะเกียบคู่น้ันวาดเครื่องหมายกากบาท บนจุดที่ตะเกียบตกทันที พร้อมกับ
กล่าวคําขอโทษ           
  
๒. กาน้ําชาจีน 

 

คําว่า ชา ภาษาจีนกลางจะออกเสียงว่า ฉา ซึ่งไม่แตกต่างจากภาษาไทยมากนัก จีนเป็นชนชาติแรกที่
รู้จักการด่ืมชา ผลิตชาและทําไร่ชามานานกว่า ๒,๐๐๐ ปี ของใช้ของชาวจีนที่เป็นกาน้ําชาจึงมีความสําคัญกับ
ชีวิตประจําวันของชาวจีนเช่นเดียวกับตะเกียบ       
 ประวัติศาสตร์ของกาน้ําชา        
 ในยุคแรกๆ น้ัน ชาวจีนด่ืมชา จะใช้หม้อต้ม และเทลงดื่มในชาม ต่อมามีการค้นพบป้ันชาขึ้นในช่วงต้น
ศตวรรษที่ ๑๖ ใกล้เมืองอ๋ีชิงมณฑลเจียงซู โดยเด็กรับใช้ของคุณชายตระกูลอู๋ ที่กําลังจะเดินทางไปสอบ 
จอหงวน ได้แวะพักที่วัดจินซา ซึ่งที่วัดน้ีมีเตาเผาเพราะพระจะป้ันภาชนะดินใช้เอง วันหน่ึงหลังจากทําหน้าที่ 
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ปรนนิบัติคุณชายเรียบร้อยแล้ว เด็กรับใช้คนน้ีได้หลบมาพักผ่อน และเห็นพระป้ันภาชนะดินอยู่ จึงเข้าร่วมวง
ด้วย ป้ันไปป้ันมา ออกมาเป็นภาชนะทรงกลมมีฝาปิดด้านบน ด้านข้างเติมหูจับ และต่อพวยกาออกมา 
กลายเป็นอุปกรณ์ชงชา และกรองใบชาใบแรกของโลก      

๓. ตะหลิว           
 ของใช้ในครัวเป็นเคร่ืองมือทําด้วยเหล็ก ใช้แซะหรือตักของที่ทอดหรือผัดในกระทะ 

 

๔. กําไลหยก 

 

 หยก หรือ ยู่ ในภาษาจีนกลาง หรือ เง็ก ในภาษาจีนแต้จิ๋ว คือ อัญมณีที่ชาวจีนยกย่องว่าเป็น
สัญลักษณ์แห่งคุณธรรม ๕ ประการ คือ ใจบุญ สมถะ กล้าหาญ ยุติธรรม และมีสติปัญญา ชาวจีนมีความ
ผูกพันกับหยกต้ังแต่เกิดจนตายก็ว่าได้ เพราะชาวจีนเช่ือว่าหยกเป็นอัญมณีศักด์ิสิทธ์ิที่นํามาซึ่งสิริมงคล ความ
เจริญรุ่งเรือง ความร่ํารวย ความมีโชคแก่ผู้ครอบครองและทําให้อายุยืนยาว    
 หยกสีเขียว คือ สีที่ผู้คนนิยมสวมใส่มากที่สุด แต่นอกจากสีเขียวแล้วหยกยังมีสีสันอ่ืน ๆ อีก เช่น แดง 
ม่วง เหลือง นํ้าตาล สีของหยกที่แตกต่างกันเหล่าน้ีเป็นสัญลักษณ์ของสิริมงคลที่แตกต่างกันไป เช่น หยกสี
เขียวเป็นสัญลักษณ์ของความอุดมสมบูรณ์ร่ํารวย หยกสีขาวเป็นสัญลักษณ์ของความมีโชค หยกสีม่วงเป็น
สัญลักษณ์ของชีวิตที่มีความสุขสมบูรณ์พร้อม หยกสีอ่อน ๆ เน้ือแก้วเป็นสัญลักษณ์ของจิตใจท่ีสงบสุข ส่วน
ลักษณะที่แข็งและหนาแน่นของหยกเปรียบเหมือนความฉลาดและความกล้าหาญ ความลื่นเป็นมันของผิวหยก 
คือ ความยุติ - ธรรม และการให้ความรู้สึกที่นุ่มนวลเป็นเคร่ืองหมายของความกตัญญู นอกจากน้ี ชาวจีนยัง
เช่ือกันอีกว่าหยกมีอํานาจคุ้มครองผู้สวมใส่ให้พ้นจากสิ่งช่ัวร้าย เป็นเคร่ืองรางบอกเหตุได้ว่าผู้สวมใส่กําลังมีโชค
หรือมีเคราะห์อย่างไร สังเกตได้จากสีของหยก หากหยกมีสีสันสดใส น่ันก็หมายความว่า เจ้าของหยกกําลังจะมี
โชค แต่ถ้าหากหยกมีสีหมองลงหรือมองเห็นรอยแตกร้าวชัดขึ้นก็แปลว่า เจ้าของหยกกําลังจะมีเคราะห์มา
เยือน หยกที่ชาวจีนใช้เป็นเคร่ืองรางมักจะแกะสลักเป็นรูปสัตว์ต่าง ๆ เช่น ปลา เต่า จิ้งหรีด หน้าเสือ 
 ทางด้านการรักษาโรค ชาวจีนเช่ือกันว่าหากกินหยกบดละเอียดจะช่วยรักษาโรคไต โรคเจ็บสีข้าง โรค
โลหิตจาง โรคหอบหืด  

๕. พัดจีน   

 พัด มีแหล่งกําเนิดที่ประเทศจีน จนถึงปัจจุบัน มีประวัติศาสตร์หลายพันปีแล้ว วัฒนธรรมพัดของจีนมี
มาช้านานและลึกซึ้ง จีนเป็นประเทศที่มีอารยธรรมกว่า ๕,๐๐๐ ปี ส่วนธุรกิจการผลิตพัดของจีนก็มีกว่า 
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๓,๐๐๐ ปี วัฒนธรรมพัดจึงเป็นส่วนประกอบสําคัญของวัฒนธรรมชนชาติจีน และมีความสัมพันธ์อย่างใกล้ชิด
กับวัฒนธรรมไม้ไผ่และพุทธศาสนาด้วย แต่ไหนแต่ไรมา ประเทศจีนได้สมญานามว่า เป็นอาณาจักแห่งพัด วัตถุ
ที่ใช้ทําพัดมีหลายอย่าง เช่น ไม้ไผ่ ไม้ กระดาษ งาช้าง กระดองเต่า หยก และขนสัตว์ปีก เป็นต้น นอกจากน้ี 
ใบของพืชชนิดอ่ืนๆ เช่น ใบปาล์ม ใบหมักและใบต้นหางแมว เป็นต้น ก็สานเป็นพัดได้เช่นกัน พัดนอกจากเป็น
ของใช้ประจําวันแล้ว ถ้าหากว่ามีช่างต้ังใจที่จะแกะสลัก สาน หรือวาดภาพ ตกแต่งให้สวยงาม ก็จะมีคุณค่า
ทางศิลปะ ทําให้พัดมีราคามากข้ึนและมีความหมายกว้างขึ้น  

 

 

 

 

 

 

๖. แจกันจีน           
 คําว่าแจกันในภาษาจีนออกเสียงเหมือนกับคําว่า "ผิง" ซึ่งหมายถึงความสงบสุข ดังน้ันแจกันใบใหญ่
เรียกตามตัวอักษรก็คือ ต้า ผิง หรือความสงบสุขอันย่ิงใหญ่ สิ่งน้ีบ่งบอกว่า ย่ิงแจกันในบ้านมีขนาดใหญ่เท่าไหร่ 
ก็ย่ิงมีศักยภาพที่จะสร้างความสงบสุขภายในบ้านมากข้ึนเท่าน้ัน 

เมื่อวางแจกันไว้ตามห้องต่างๆ ในบ้าน ก็จะช่วยให้มั่นใจว่าบ้านทั้งหลังจะประสบกับความสงบสุข ซึ่ง
มาจากความปรองดองและความมีไมตรีจิตของคนในบ้าน  

 

ตามธรรมเนียมจีนโบราณคือให้วางแจกันคู่หน่ึงขนาบประตูหลักไว้นอกบ้าน แจกันควรจะว่างเปล่า 
เพราะมันจะสื่อถึงความสามารถในการดักจับพลังร้ายรูปแบบใดก็ตามที่จะเข้ามาในบ้าน แล้วเปลี่ยนพลังน้ันให้
เป็นพลังด้านดี 



๕ 
 

ธรรมเนียมการตกแต่งแจกันจีนน้ันมักจะผสมผสานลวดลายท่ีเป็นดอกไม้และนก ทั้งยังมีภาพกิจกรรม
ของผู้คนรวมอยู่ด้วยเสมอ สัตว์ต่างๆ ในมุมมองของคนจีนโบราณน้ัน หมายถึง ผู้นําสารอันทรงพลัง และ
คุณสมบัติของสัตว์เหล่าน้ันก็จะส่งสัญญาณออกมาในเชิงสัญลักษณ์ ภาพของสัตว์ยังมักนําไปประดับตกแต่ง
ภาชนะที่ใช้ในพิธีกรรมบวงสรวงเทพเจ้าหรือบรรพบุรุษอีกด้วย 

แจกันน้ันมีความน่าสนใจมากมาย เน่ืองจากในเชิงวัฒนธรรมแล้ว แจกันมักจะถือว่าเป็นวัตถุที่สื่อถึง
ความสอดคล้อง เป็นอันหน่ึงอันเดียวกัน และความมีอายุมั่นขวัญยืน 

๗. ปี่เซียะ 

 

ป่ีเซียะ วัตถุมงคลที่มีรูปร่างคล้ายสัตว์หลายชนิด เป็นสิ่งหน่ึงที่ชาวจีนนิยมบูชา บางคนก็พกพาติดตัว 
ด้วยความเช่ือที่ว่าจะช่วยเก็บทรัพย์ ให้โชคลาภ  

ป่ีเซียะ คือสัตว์ประหลาดตามความเช่ือของจีนมาแต่โบราณ โดยเช่ือว่าคือ กวางสวรรค์ มี ๑ เขา แต่
ส่วนหน้า หัว และขาคล้ายสิงห์ มีปีกคล้ายนก ส่วนหลังคล้ายปลา และมีหางเป็นแมว มีปาก แต่ไม่มีทวาร ถือ
เป็นสัตว์ศักด์ิสิทธ์ิที่ช่วยป้องกัน และปัดเป่าภูตผีปีศาล ขับไล่สิ่งไม่ดีต่าง ๆ  

คําว่า "ป่ีเซียะ" เป็นภาษาจีนแต้จิ๋ว ถ้าภาษาจีนกลางจะอ่านว่า "ผีซิว" ส่วนจีนกวางตุ้งจะอ่านว่า  
"เผ่เย้า" และยังมีช่ือเรียกอ่ืน ๆ ตามสําเนียงภาษาจีนต่าง ๆ เช่น เถาปก ฝูปอ และคําว่า เทียนลก ที่เรียกกัน
ในทางใต้ของจีน ซึ่งล้วนหมายถึง "ป่ีเซียะ" ทั้งสิ้น  

ในจดหมายเหตุฮ่ันชุ ในภาคที่ว่าด้วยดินแดนทางประจิมทิศ มีข้อความระบุไว้ว่าในแคว้นหลี แถบเขาอู
เกอซานน้ัน มีสัตว์ตระกูลน้ีปรากฏอยู่ลักษณะแตกต่างกันเล็กน้อย น่ันคือ เทียนลก เทียนลู่ ตัวคล้ายกวาง หาง
ยาว มีเขาเดียว คําว่าเทียนลู่น้ันแปลตรงตัวว่า กวางสวรรค์ ครั้นต่อมาคําว่า ป่ีเซียะ หรือ ผี่ชิว กลายเป็นคําที่
คนทั่วไปคุ้นเคยกว่าเทียนลู่ จึงให้เรียกรวมกันไปในทางมายาศาสตร์จีน  แต่เดิม ป่ีเซียะ เป็นสัตว์มงคลที่มีอนุ
ภาพในทางกําจัดปีศาจ และสิ่งช่ัวร้ายรวมท้ังปกป้องจากคุณไสย และมนตร์ดําต่าง ๆ กล่าวคือคําว่าป่ี หรือ ผี 
น้ัน แปลว่า ปิด เร้นลับหลบซ่อน คําว่า ป่ีเซียะ หรือ ซิว คือ อาถรรพ์ สิ่งไม่ดี คุณไสย ภูติปีศาจ คําว่าป่ีเซียะ 
หรือ ผีซิว จึงแปลได้ว่า ขจัดอาถรรพ์  

หากมีตัวเดียวจะเป็นตัวเสี่ยงโชค แต่ถ้ามีเป็นคู่ คือ "ป่ี" ตัวผู้ และ "เซียะ" คือตัวเมีย ถือเป็นวัตถุมงคล 
สําหรับขจัดสิ่งช่ัวร้าย คนจีนสมัยก่อนจึงมักเขียนภาพ หรือต้ังประติมากรรม รูปป่ีเซียะไว้ตามประตูบ้านและ



๖ 
 

สุสานทั่วไป บางทีก็ประดับไว้บนหลังคาพระราชวังต่าง ๆ เพ่ือให้มันช่วยขจัดสิ่งอัปมงคลท้ังหลายน้ันเอง ว่ากัน
ว่ามีพลังในการกําราบสิ่งช่ัวร้าย    

 อย่างไรก็ตาม ในปัจจุบันมีความเช่ือว่า ป่ีเซียะ คือลูกตัวที่ ๙ ของมังกร ซึ่งเป็นสัตว์ที่กินเก่ง มีปาก แต่
ไม่มีรูทวาร จึงไม่มีการขับถ่าย ทําให้ป่ีเซียะกลายเป็นสัญลักษณ์ของการเก็บทรัพย์ด้วย เพราะเก็บเงินไว้แล้วไม่
รั่วไหลออก จึงนิยมบูชาป่ีเซียะเพ่ือความรํ่ารวย 

 ป่ีเซียะ มีลักษณะ ๘ ประการ คือ 

๑. อ้าปากรับทรัพย์  ๒. หางยาวกวักโชคลาภ     
๓. ยกหัวข่มศัตรูคู่แข่ง   ๔. เท้าตะปบเงิน (หาเงินเก่ง รักษาทรัพย์)        
๕. ก้าวขา-ก้าวหน้า   ๖. ลิ้นยาว ตวัดโชคลาภเงินทอง         
๗. องอาจน่าเกรงขาม   ๘. ไม่มีรูทวาร เงินทองเข้าอย่างเดียวไม่ไหลออก   
       
๘. คี่น้า 

 

คี่น้า อุปกรณ์ใส่ของใช้ประจําตัวของชาวจีนอพยพ 

   


